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See the notice on TED website

225510-2025 - Licitación
Alemania – Electricidad – MHH - Dynamisches Beschaffungssystem - Lieferung elektrischer 
Energie (Fahrplanlieferung) - VV 2025/750/7960
OJ S 69/2025 08/04/2025
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Medizinische Hochschule Hannover
Correo electrónico: hentschel.claudia@mh-hannover.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: MHH - Dynamisches Beschaffungssystem - Lieferung elektrischer Energie 
(Fahrplanlieferung) - VV 2025/750/7960
Descripción: Bisher hat die MHH den Strombedarf basierend auf Ausschreibungsverfahren 
des Landes Niedersachsen gedeckt, die durch das NLBL Niedersächsisches Landesamt für 
Bau- und Liegenschaften durchgeführt worden sind. Die MHH möchte die Beschaffung von 
Strom neu organisieren. Ziel ist es, zukünftig die Energiekosten einerseits zu minimieren, 
andererseits die Planungssicherheit und Kostensicherheit für die MHH dauerhaft zu 
gewährleisten. Für die wirtschaftliche und zukunftsorientierte Beschaffung von elektrischem 
Strom möchte die MHH zukünftig als Energieversorgungsunternehmen agieren. Die 
Belieferung mit elektrischem Strom an die jeweiligen Abnahmestellen der MHH soll ab dem 
01.01.2026 im Namen der MHH erfolgen. Die MHH beabsichtigt, den Bedarf an elektrischer 
Energie in Form von Fahrplanlieferungen auf der Basis des hier ausgeschriebenen 
Dynamischen Beschaffungssystem zu beziehen. Auf Basis des Dynamischen 
Beschaffungssystems werden zu beliebigen Zeitpunkten Teilmengen des Fahrplanes 
beschafft (Einzelabrufe). Die gesamte Verbrauchsmenge an elektrischer Energie der MHH 
umfasst zurzeit pro Jahr ca. 65.000 MWh.
Identificador del procedimiento: 32ed9453-b630-464d-81e2-7792ca181832
Identificador interno: 2025/750/7960
Tipo de procedimiento: Restringido
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Nichtoffenes Verfahren basierend auf einem 
Dynamischen Beschaffungssystem

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 09310000 Electricidad

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado
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Información complementaria: See documentation

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 46 000 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst#
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv - Dynamisches Beschaffungssystem

2.1.6.  Motivos de exclusión
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Corrupción: § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen),
Participación en una organización delictiva: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland),
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Der 
öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Fraude: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
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Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, 
den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Insolvencia: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens 
ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, 
die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Das Unternehmen zahlungsunfähig 
ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Que haya incurrido en falsas declaraciones, le haya ocultado información, no esté en 
condiciones de facilitar los documentos necesarios y haya obtenido información confidencial 
sobre este procedimiento: Das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder 
Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten 
hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln das Unternehmen 
a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger 
Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder 
vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln.
Motivos de exclusión puramente nacionales: Bestimmungen gemäß: Eigenerklärung 
Arbeitnehmerentsendegesetz (AEntG) Eigenerklärung zu Aufenthaltsgesetz (AufenthG) 
Eigenerklärung Schwarzarbeitergesetz (SchwarzArbG)/Arbeitnehmerüberlassungsgesetzes 
(AÜG)/Strafgesetzbuches (StGB) Eigenerklärung Mindestlohngesetz (MiLoG) Eigenerklärung 
Gesetz über die unternehmerischen Sorgfaltspflichten in Lieferketten – 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Der 
öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das 
Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Ha cometido una falta profesional grave: Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Das 
Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen 
Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies 
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zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge 
geführt hat.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Pago de cotizaciones a la seguridad social: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, 
über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Pago de impuestos: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt 
des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen,

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: MHH - Dynamisches Beschaffungssystem - Lieferung elektrischer Energie 
(Fahrplanlieferung) - VV 2025/750/7960
Descripción: Bisher hat die MHH den Strombedarf basierend auf Ausschreibungsverfahren 
des Landes Niedersachsen gedeckt, die durch das NLBL Niedersächsisches Landesamt für 
Bau- und Liegenschaften durchgeführt worden sind. Die MHH möchte die Beschaffung von 
Strom neu organisieren. Ziel ist es, zukünftig die Energiekosten einerseits zu minimieren, 
andererseits die Planungssicherheit und Kostensicherheit für die MHH dauerhaft zu 
gewährleisten. Für die wirtschaftliche und zukunftsorientierte Beschaffung von elektrischem 
Strom möchte die MHH zukünftig als Energieversorgungsunternehmen agieren. Die 
Belieferung mit elektrischem Strom an die jeweiligen Abnahmestellen der MHH soll ab dem 
01.01.2026 im Namen der MHH erfolgen. Die MHH beabsichtigt, den Bedarf an elektrischer 
Energie in Form von Fahrplanlieferungen auf der Basis des hier ausgeschriebenen 
Dynamischen Beschaffungssystem zu beziehen. Auf Basis des Dynamischen 
Beschaffungssystems werden zu beliebigen Zeitpunkten Teilmengen des Fahrplanes 
beschafft (Einzelabrufe). Die gesamte Verbrauchsmenge an elektrischer Energie der MHH 
umfasst zurzeit pro Jahr ca. 65.000 MWh.
Identificador interno: 2025/750/7960
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5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 09310000 Electricidad
Opciones: 
Descripción de las opciones: keine

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: See documentation

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 08/04/2025
Fecha de finalización de la duración: 04/05/2029

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 4
Más información sobre renovaciones: Die Laufzeit des Dynamischen Beschaffungssystems 
beginnt mit der Versendung zur Bekanntmachung an die EU. Die Laufzeit des Dynamischen 
Beschaffungssystems beträgt 4 Jahre. Es besteht seitens der MHH eine Option zur 
Verlängerung der Laufzeit des Dynamischen Beschaffungssystems um 2 x 2 Jahr. Die 
Verlängerung erfolgt automatisch, sofern die MHH nicht mit der Frist von drei Monaten im 
Voraus die zugelassenen Teilnehmer am Dynamischen Beschaffungssystem über die 
Beendigung des DBS informiert. Änderungen der Gültigkeitsdauer werden mindestens drei 
Monate vor Eintritt der Änderung allen zum DBS zugelassenen Bewerbern über die 
Nachrichtenfunktion der Plattform Mercell mitgeteilt.

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 46 000 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Criterio: 
Tipo: Solvencia económica y financiera
Nombre: Unternehmensreferenzen aus den letzten 3 Geschäftsjahren/ Referenzen des 
Bewerbers/Bieters
Descripción del criterio de selección: Unternehmensreferenzen aus den letzten 3 
Geschäftsjahren/ Referenzen des Bewerbers/Bieters Nachzuweisen sind 
Unternehmensreferenzen aus den letzten 3 Geschäftsjahren über realisierte 
Fahrplanlieferungen. Mindestanforderung: Gefordert sind mindestens 2 Referenzen über 
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realisierte Fahrplanlieferungen mit einem jeweiligen Lieferumfang (MWh) von mindestens 
10.000 MWh je Fahrplan und Lieferjahr Bei der Angabe von Fahrplanlieferungen über mehrere 
Lieferjahre zählt die Angabe des Durchschnittswertes je Lieferjahr.
Uso de este criterio: Usado

Criterio: 
Tipo: Aptitud para ejercer la actividad profesional
Nombre: Nachweis über einen direkten oder indirekten Bilanzkreiszugang
Descripción del criterio de selección: Nachweis über einen direkten oder indirekten 
Bilanzkreiszugang in einer deutschen Regelzone (Kopie des Nachweises/Eigenerklärung des 
Teilnehmers)
Uso de este criterio: Usado

Criterio: 
Tipo: Capacidad técnica y profesional
Nombre: Maßnahmen zur Förderung der Chancengleichheit und Gleichstellung im Beruf 
durchführen
Descripción del criterio de selección: Maßnahmen zur Förderung der Chancengleichheit und 
Gleichstellung im Beruf durchführen - Angabe und Beschreibung der Maßnahmen
Uso de este criterio: Usado

Criterio: 
Tipo: Capacidad técnica y profesional
Nombre: Mindestjahresumsatz
Descripción del criterio de selección: Umsatz des Unternehmens in den letzten 3 
Geschäftsjahren (bezogen auf den Zeitraum der letzten 3 Geschäftsjahre vor der Abgabe des 
Teilnahmeantrags am Dynamischen Beschaffungssystem) Eignungskriterium: Nachzuweisen 
ist der Gesamtjahresumsatz (netto) für jedes Jahr der letzten 3 Geschäftsjahre. 
Mindestanforderung: Nachzuweisen ist ein Mindestjahresumsatz von 30.000.000 EUR in 
jedem Jahr der letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre. Anforderung der Angabe des 
Mindestjahresumsatzes aus den letzten 3 Geschäftsjahren. Anzugeben ist der Wert des 
Umsatzes in €/brutto
Uso de este criterio: Usado

Criterio: 
Tipo: Capacidad técnica y profesional
Nombre: Mindestanforderung zur Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherungsdeckung
Descripción del criterio de selección: Mindestanforderung zu den Mindestdeckungssummen 
der Betriebs-/Berufshaftpflichtversicherung. Mindestanforderung: Nachweis einer 
Haftpflichtversicherung mit folgenden Mindestdeckungssummen: 5,0 Mio. EUR für Personen- 
und Sachschäden, jeweils 2-fach maximiert je Versicherungsjahr 5,0 Mio. EUR für 
Vermögensschäden, jeweils 2-fach maximiert je Versicherungsjahr Der Lieferant verpflichtet 
sich die geforderte Haftpflichtversicherung über die gesamte Laufzeit des Dynamischen 
Beschaffungssystems entsprechend den Vorgaben aus den Vergabeunterlagen vorzuhalten 
und der MHH auf deren Verlangen das Bestehen des Versicherungsschutzes jederzeit 
nachzuweisen. Der Lieferant ist gegenüber der MHH zur unverzüglichen schriftlichen Anzeige 
verpflichtet, sobald der Versicherungsschutz nicht mehr besteht. Der Auftraggeber ist in 
diesem Fall zur Kündigung mit sofortiger Wirkung berechtigt.
Uso de este criterio: Usado
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5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://s2c.mercell.com/today/139830

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://s2c.mercell.com/today/139830
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 04/05/2029 10:00:00 (UTC+00:00) Hora de 
Europa Occidental, GMT
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
Ningún documento puede presentarse más tarde.
Información complementaria: Die Teilnahmeanträge werden auf Vollständigkeit und formale 
Richtigkeit im Sinne des §56 Abs. 1 VgV überprüft. Bei negativer Prüfung wird der betreffende 
Teilnahmeantrag ausgeschlossen. Fehlende Unterlagen werden nicht nachgefordert und der 
Teilnahmeantrag wird ausgeschlossen. Der Bewerber kann im Anschluss (während der 
Laufzeit des DBS) einen neuen Teilnahmeantrag einreichen, welcher die kompletten 
Unterlagen beinhaltet.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Sistema dinámico de adquisición, utilizable únicamente por los compradores que figuren en 
este anuncio

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Niedersachsen 
beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Información sobre los plazos de revisión: Der öffentliche Auftraggeber weist darauf hin, dass 
gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB ein Nachprüfungsantrag vor der o.g. Vergabekammer 
unzulässig ist, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 

https://s2c.mercell.com/today/139830
https://s2c.mercell.com/today/139830
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Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Auf die prozessualen Vorschriften der §§ 160 ff. GWB wird außerdem 
hingewiesen.
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato: 
Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und 
Digitalisierung
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Medizinische Hochschule Hannover
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Medizinische Hochschule Hannover
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Medizinische Hochschule Hannover
TED eSender: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Medizinische Hochschule Hannover
Número de registro: 260320597
Dirección postal: Carl-Neuberg-Straße 1
Localidad: Hannover
Código postal: 30625
Subdivisión del país (NUTS): Region Hannover (DE929)
País: Alemania
Punto de contacto: Claudia Hentschel
Correo electrónico: hentschel.claudia@mh-hannover.de
Teléfono: +4917615326364
Dirección de internet: https://www.mh-hannover.de
Perfil de comprador: https://s2c.mercell.com/buyer/66662
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Número de registro: t:04131153308
Departamento: Vergabekammer Niedersachsen
Dirección postal: Auf der Hude 2
Localidad: Lüneburg
Código postal: 21339
Subdivisión del país (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Teléfono: +49 4131151334
Fax: +49 4131152943
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Dirección de internet: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer_rechtslage_ab_18_04_2016/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: a5c7ed4a-254c-4f05-8cba-549046c3220d  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 04/04/2025 15:36:29 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Anuncio: fecha de envío (por parte del eSender): 04/04/2025 15:45:43 (UTC+00:00) Hora de 
Europa Occidental, GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 225510-2025
Número de la edición del DO S: 69/2025
Fecha de publicación: 08/04/2025
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